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O Madplog Xpuoou unnpetei oto TuRua Mleppavikng Nwooag kat @hoAoyiag tou EKMNA amo to 2001.
OAokAnpwoe tov kUKAo omoudwv Magister Artium oto Navemnotipo Eooev tng Mepuaviag, omou
eKTIOVNOE Kol TN Sidaktopikr Tou StatpBr. Ano to 1998 £wg to 2000 Sietédeoe EMIOTNUOVIKOG
Yuvepyatnc oto Tuiua DaF/DaZ tou Mavemnotnpiov tou Eoogv, evw Katd to akadnpaiko £€tog 2001-
2002 Sietéleoe Aéktopag toau DAAD oto Tunua Meppavikng NMwoooag kot @oAoyiag tou EKMA.
A6 1o 2006 £we onpepa S16Ackel otnv KateuBuvon «Mwaocoloyia» Tou MMZ tou Wiou TURUATOG.
A6 1o 2001 £€wg onpepa UTNPeTel w¢ PEAOG ZEM, amod to 2002 wg ZuvtovioTtn Kot anod to 2017 wg
AteuBuvtig Tou NMMI «Adaktiki TG Meppavikng we £€vng yAwoooag» tou EAM. Amo 1o 2022 £w¢ To
2025 ocuppeTeixe oto mMAaiolo Tou Erasmus+ wg eTalipog oto SLEBVES EpeUVNTIKO MPOYPAUUA UE TITAO
«Phraseolab: Plurilingual Phraseology: learning multiword units through English». Ané 1o 2025 eivat
pEAoG Tou Mpoebdpeiovu Tng Evpwmnaikng Etatpeiag Opacesoroyiag (Europhras).
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